
NOTE DE LECTt:RĂ * 
DE 

D. M. PIPPIDI 

6. TEATRE GRECEŞTI ÎN DOBROGEA ANTICĂ 

Într-un copios articol apărut în 1962 în Enciclopedia dello Spettacolo, IX, coli 
727 - 758, cunoscutul cercetător al antichităţilor militare romane şi editor al revistei 
de largă răspîndire intitulată Fasti Archeologici, Giovanni Forni, publică o listă impu
nătoare de teatre greceşti şi romane cunoscute fie prin resturi monumentale, 
fie pe calea textelor literare ori epigrafice. Întemeiată pe o cunoaştere foarte 
întinsă a publicaţiilor de specialitate din lumea întreagă, lista nu e numai amplă, 
dar, cu multă probabilitate, completă, sau aproape completă, dat fiind că într-un 
a>emenea dom?niu d:scoperirile se succed cu repeziciune şi că, de altă parte, în 
fiece ţară există materiale inedite a căror cercetare poate duce dacă nu la 
sporirea numărului monumentelor atestate, cel puţin la sporirea numărului mărtu
riilor documentare. 

O dovadă în acest sens o constituie situaţia din Dobrogea antică, aşa cum e ogliri
dită în lista de care mă ocup. Singura localitate de pe ţărmul românesc al Mării Negre 
unde se presupune că a existat un teatru încă din epoca elenistică e Istros, în legă
tură cu care se invocă mărturia decretului în cinstea solilor la Zalmodegikos, editat 
dJ mine în SCIV, XI, 1960, p. 39-54 1• Cum se ştie, în acest document de sigură pro
venienţă histriană, dintr-o vreme ce poate fi şi ea fixată cu destulă exactitate (sec. III 
î.e.n.), existenţa unui teatru rezultă neîndoios din indicaţia rîndurilor 14-15, unde se 
spune că încununarea titularilor urma să aibă loc în cadrul spectacolelor anuale de 
dramă: eµ 7t0CO"L 't'OL:; 6e:1h·p0Lc; ... 

Cu aceasta, şirul dovezilor despre fiinţarea în Istros a acestei importante insti
tuţii culturale nu-i însă încheiat. Pentru a fi completă, lista mărturiilor ar fi trebuit să 
includă, pe de o parte, unele fragmente arhitectonice încastrate în zidul de incintă 
posterior distrugerii gotice 2, pe de alta, decretul în cinstea lui Epicrates, fiul lui Nico
boulos (Syll. 3, 707), a cărui provenienţă histriană, apărată de mine într-un studiu 

„ Prima serie a acestor însemnări a apărut în Studii Clasice, VII, 1965, p. 319-333. 
1 Acum şi în Epigraphische Beitriige zur Geschichte Histrias in he!lenistischer und riimis chet 

Ze1:1, Berlin, 1962, p. 75-88. 
2 Histria. Monografie arheologică, voi. I (Bucureşti, 1954), p. 105; SCIV, VI, 1955, p. 74. 

StCI, VIII, 1966, p.291-246, Bucureşti 
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din 1956 3, începe acum a nu mai fi pusă la îndoială'· în plus, existenţa la Istros a 
unui local de teatru încă din perioada preromană a cetăţii mi se pare a rezulta dintr-un 
fragment inedit de decret onorific, după scris din sec. II î.e.n., în care, alături de obiş
nuitele distincţii acordate personajului sărbătorit, se face aluzie în mod aproape sigur 
la Încununarea lui În teatru: [ ... xod O''TEqJCXVW0')0tL XFUO'W[L O''TEqJOCVCUL ••• f:v) 'TWL 
ee: [ &. ... pcuL .•• ] 6• 

O listă a teatrelor din Dobrogea antică trebuie să cuprindă de asemeni referiri 
la situaţia din celelalte colonii de pe litoral. Cum am avut prilejul s-o relev într-o 
lucrare recentă 6, menţiunea unui teatru tomitan se întîmpină într-o inscripţie păstrată 
în Muzeul Luvru şi editată în 1933 de Alphonse Dain 7, a cărei provenienţă a fost sta
bilită în acelaşi an într-un studiu al lui Louis Robert 8• Cit priveşte Callatis, cititorii 
Studiilor Clasice au avut putinţa să releve, în decretul descoperit la Potîrnichea şi 
publicat în această revistă de A. Aricescu, indicaţia potrivit căreia încununarea necu
noscutului titular al hotărîrii Adunării urma să se petreacă .. 'To [i:c; ~Lo ]vualcL:; 
'Toi:c; l;e:vLxoi:c; E:v 'TWL 6e:&.'TFWL 9 • 

7. SCLAVI « HISTRIENI » LA RHENEIA î 

Despre comerţul cu sclavi pe un ţărm sau altul al Mării Negre în antichitate, s-a 
scris în ultimele decenii o întreagă literatură, fără ca rezultatele să fie satisfăcătoare, 
cîteodată din pricina unui defect de metodă, în cele mai multe cazuri din pricina lipsei 
de ştiri - literare ori epigrafice. Cum mărturiseşte în această privinţă unul din ultimii 
(şi cei mai pătrunzători) cercetători ai problemei, prof. M. I. Finley din Cambridge: 
« With the possible exception of onc dubious passage in Demosthenes' speech against 
Phormio, I have been unable to find any reference to the procurenemt of slaves from 
these areas (i.e. the Danubian and Black Sea rcgions) either in the relevant orations 
of Demosthenes and Isocrates, or in surviving geographical and ethnographical writings 
other than Strabo, or in the Borysthenic discourse of Dio Chrysostom, or în Ovid's 
Pontic epistles ( except for some vague, unhelpful remarks in the lattcr on piracy and 
kidnapping » 10• 

Evident, aceasta nu înseamnă că un astfel de comerţ n-a existat - aproape fără 
întrerupere - din epoca arhaică pînă la sfîrşitul antichităţii. Aceasta vrea să spună 
numai că, pentru motive uşor de înţeles, interesul istoricilor şi al scriitorilor antici 
pentru această formă de negoţ (ca şi pentru negoţ, îndeobşte!) era redus sau inexistent, 

8 Ojh., XLIII, 1956, Beibl. 63-76 (= Epigraphische Beitrage, p. 51-59). 
' J. & L. Robert, REG, LXIII, 1955, p. 241; dar cf. N. Firatli & L. Robert, Les sttlles 

funeraires de Byzance greco-romaine, Paris, 1964, p. 160; L. Robert, Inscriptions de Sardes, Paris, 
1964, p. 16, n. 3. 

6 Muz. Histria. Fragmentul a fost descoperit în Zona sacră, in campania anului 1963. 
8 D. M. Pippidi & D. Berciu, Geţi şi greci la Dunărea de jos, din cele mai vechi timpuri 

pînă la cucerirea romană, Bucureşti, 1965, p. 244, n. 1. 
7 Inv. MNC 2310 = A. Dain, Inscriptions grecques du Musee du Louvre. Les texles inedits, 

Paris, 1933, p. 158, nr. 181. 
8 Rev. arch., 1933 (II), p. 141-144. 
8 V, 1963, p. 315, r. 6; despre sărbătoarea menţionată în pasajul reprodus în text, v. obser

vaţiile mele in aceeaşi revistă, VII, 1965, p. 319-322. 
10 The Black Sea and Danubian Regions and the Slave Trade in Antiquity, în Klio, XL, 1962, 

p. 51. Asupra aceluiaşi subiect, vezi acum şi V. Velkov, Zur Frage der Sklaverei au( der Balkan
halbinsel wăhrend der Antike, in Etudes Balkaniques, I, 1964, p. 127. 
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atenţia lor întreagă îndreptîndu-se spre activităţile politice ori culturale şi religioase 
ale societătii în care trăiau. 

Mai g;eu, dar nu imposibil de explicat e tăcerea izvoarelor epigrafice, în care 
era firesc să întîlnim şi alte ştiri decît întîmplătoarea pomenire a unor sclavi de origine 
scită sau tracă, sau liste de nume revelatoare pentru obîrşia şi poziţia socială a purtă
torilor lor. Ca în atîtea domenii obscure ale istoriei vechi, e de aşteptat CI!, în viitor 
inscripţiile să ne ajute şi în această privinţă, procurîndu-ne informaţiile de care ducem 
lipsă. Fiece zi îşi adaugă recolta-i de ştiri şi orice descoperire de documente noi con
tribuie să împrăştie dificultăţile cărora sîntem ţinuţi să le facem faţă. 

Ca să revenim la sclavajul pontic, care ne interesează îndeosebi, datele problemei 
se reduc la puţine texte literare unde se vorbeşte de ţinuturile trace ca de un rezervor 
inepuizabil de mînă. de lucru servilă, făcîndu-se şi precizarea că tracii erau deprinşi 
dintotdeauna să-şi vîndă copiii ca ro bi în ţări străine. Un pasaj din Polybiu, pe care-l 
am în vedere, sună: xocl ŢQ 't"WV de; 't"OCc; 8ouAe:Locc; ocyoµlvwv awµchwv 7tA'tj6oc; ot Xllt't"OC 

' II I • - I ,,... ~ ,I,"' I ' I • "' 't"OV ov't"ov lJfLLV 't"07tOL 7totpocaxe:uoc"'ouaL ooc•„L/\EG't"ot't"OV xocL XP'1JGLfL<.U't"ot't"OV oµo"o-
youµlvwc; 11, iar altul din Herodot (pe care mi s-a întîmplat să-l mai comentez în alte 
lucrări): Twv 8E: 8~ &ncuv 0p'1)[xcuv Ea't"L 88e: v6µoc;· 7tWAEouaL TOC 't"Exvoc E7t' E~ocywy7j 12. 

în raport cu aceste afirmaţii categorice, care nu lasă îndoială cu privire la existenţa 
unui export de sclavi traci statornicit de veacuri şi -efectuat prin mijlocitori originari 
dintr-un port sau altul de pe ţărmul de vest al Mării Negre, apare cu atît mai regreta
bilă lipsa din documentele epigrafice ale acestor oraşe a oricărei aluzii la ceea ce 
trebuie să fi constituit o îndeletnicire bănoasă a unora din locuitorii lor. Abia în 1945, 
mi se pare, o stelă funerară din Amphipolis ne-a dezvăluit pentru întîia oară un astfel 
de traficant în persoana libertului Aulos Kapreilios Timotheos, de meserie acuµoc
't"EfL7to poc;, cum stă scris pe lespedea împodobită cu chipurile a opt sclavi înlăn
ţuiţi, în <(şir indian», aşa cum trebuie să fi fost minaţi aievea din ţinuturile dină
untru ale Tracici către porturile de îmbarcare 13. ,În lumina acestui document reve
lator, cunoscuta frază a lui Pârvan: <( drumul acelor ~ocoL şi rhoct ai lui Menandru 
către Atena pare să fi trecut prin staţiunea de la Bărboşi şi prin tîrgul din Histria » 14, 

capă.tă un nou răsunet, şi tot ca o adeverire a ei trebuie socotită şi informaţia pe dt 
de nouă pe atît de neaşteptată care face obiectul acestor însemnări. 

Într-o publicaţie a Academiei germane de Ştiinţe 16, a apărut de curînd un 
memoriu al lui Gtinther Klaffenbach intitulat: Die Grabstelen der einstigen Sammlung 
Roma in Zakynthos, cuprinzînd ediţia completă a unei colecţii de lespezi funerare, 
altădată proprietatea contelui Cesare Roma din Zante. Distrusă aproape în întregime 
de catastrofalul cutremur de pămînt din 1953, colecţia fusese cercetată şi, în parte, 
publicată de-a lungul ultimului veac de mai mulţi epigrafişti, începînd cu Fran
<;iois Lenormant, ale cărui copii suspectate pînă la o vreme ca falsuri au fost mai 
tîrziu confirmate de călători ca Ampelas şi Conze 18• Piesa care ne interesează 
(nr. 28 în ediţia Klaffenbach, p. 16 - 17) e un epitaf colectiv a nu mai puţin de 

11 Hist., IV 38. 
12 Hist., V 6. 
ia J. Roger, în Rev. arch., XXIV, 1945, p. 49, nr. 3. 
14 Dacia. Civilizaţiile străvechi din regiunile carpato-danubiene (trad. R. Vulpe), BucUieşti, 

1957, p. 95. 
11 Abhandlungen der deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse fiir Sprache, 

Literatur und Kunst, 1964, Nr. 2. 
18 L. Robert, în Rev. Phil., XXXIII, 1959, p. 186 urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



234 D. M. PIPPIDI 4 

22 persoane purtînd cite un singur nume (fără patronimic!) şi etnice felurite. Această 
împrejurare, şi formula care încheie lunga li5tă: OL Ilpw-rocpxc.u XP1JO"'t"cL xixlpe:-re:, 
arată limped~ că c vorba d'} un grup de sclavi aparţinînd aceluiaşi stăpîn, ce 
par să-şi fi găsit moartea într-un accident de muncă 17 . Cu multă probabilitate, 
sînt sclavi-meşteşugari, originari din locuri care de-a lungul întregii istorii a lumii 
vechi au constituit pentru Grecia ca şi prntru Roma izvoare nesecate de mină de 
lueru srrvilă 18 • 

Şi acum, după aceste rapide desluşiri, ştirea care ne interesează. În rîndurile 2 şi 
19 ale stelei, printre alţi tovarăşi de soartă, - bărbaţi şi femc i, în cea mai marc parte 
orirntali 19, - sînt amintiţi doi defuncţi cu etnicul 'fo-rpLixv6c;: Bi:Elu 'fo-rpL1Hv> :, 20, 

~ixµiX 'fo-rpLixv€ ... xixlpe:-re:. Evident, în ambele cazuri nu-i vorba de histrieni 
propriu-zişi, altfel spus de greci căzuţi în robie, ci de băştinaşi din Dobrogea cumpăraţi 
pr piaţa din Istros şi, din această pricină, socotiţi ca 01 iginari din cetatea de pe 
ţărmul lacului Sinoe. În primul caz, numele personal B1:6uc, unul din cele mai 
răspîndite nume trace, se dispensează de orice comentariu 21 ; în cel de-al doilea, 
numele ~ixµiX~, deşi elenic 22 , nu indică nici el decît faptul ( ă ultimul stăpîn al dece
datului (dară nu chiar mgustorul care-l cumpărase pe piaţa din Istros) se complăcuse 
să-i dea un nume grec (în inscripţia care ne reţine atenţia, un ~ixµocc; MixLW-r1Jc; -
oriisinar de undeva de prin părţile Mării de Azov - c pomenit în r. 1, alături de 
un tovarăş de soartă cu nume teofor: 'folawpoc;). Despre comportarea arbitrară 
a stăpînilor în această materie ne dă indicaţii interesante Varro într-o frază din 
tratatul De lingua Latina, unde citim: sic tres tum ernerunt Ephesi singulos seruos, 
nonunquam alius declinat nomen ab eo qui uendit, Artem1"dorus, atque Artemam appellat, 
alius a regione quod ibi emit, ab fonia Iona, alius quod Ephesi, Ephesium: sic alius ab 
alia aliqua ·re ut uisum est 23 _ 

În lumina re ~stor precizări, nu ne mai surprinde faptul că, din doi sclavi cumrăraţi 
la Istros, unul poartă vechiul său nume trac, cîtă vreme crlălalt a căpătat un 
nume grec. Mai degrabă ne reţine atenţia împrejurarea că - porniţi spre locurile de 
muncă din Sud prin portul dobrogean - şi-au păstrat ca semn distinctiv etnicul 

17 Klaffenbach, op. cit., p. 17. In legătură cu această presupunere foarte verosimilă, v. acum 
ipoteza formulată de Jeanne şi Louis Robert, în REG, LXXVIII, 1965, p. 87 urm., potrivit 
căreia o recent publicată epigramă din Delos (J. Venencie, BCH, LXXXVI, 1962, p. 18-23), 
în care se deplînge moartea provocată de un incendiu - împreună cu alte tre1'.zeci de persoane -
a unei femei din Antiochia şi a unui bărbat din Laodiceea Feniciei, s-ar referi tocmai la acci
dentul care ne reţine atenţia: &).J,o[ u.;) -.e: iiv6poc>ffij<; o7t6crou.; µloc µo Ip' txiii.u<jiEv / 'At8ew, 
<ptcrcroc<; d.; iipt6µov 8Exii8oc.; ... « En tout cas, - notează autorii Buletinului Epigrafie, - cette 
epigramme illustre un accident tel que celui qui couta la vie aux esclaves de Protarchos; mais 
ii est fort possible qu'il s'agisse du meme evenement et que Ies 22 esclaves de Protarchos aient 
forme une partie des 30 victimes de l'incendie, pris dans un bâtiment oit ils travaillaient en 
compagnie ou a cote de quelques personnes libres. (loc. cit., p. 90). 

18 Asupra problemei, în general, W. L. Westermann, The Slave Systems of Greek and Roman 
Antiquity (Memoirs of the Amer. Philos. Society, XL), Philadelphia, 1955, p. 32 urm. 

19 L. Robert, Rev. Phil., XXXIII, 1959, p. 187, n. 7; Klaffenbach, op. cit., p. 17. 
20 Pe piatră, se citeşte în acest loc: 'lcr-rptocîe:; cum relevă însă cu dreptate L. Robert, 

loc. cil., p. 187, n. 1, mai curînd decît de o variantă a etnicului, e vorba de o greşeală a lapicidului. 
21 D. Detschew, Die thrakischen Sprachresle, Wien, 1957, p. 66. 
22 F. Bechtel, Die historischen Personennamen des Griechischen bis zur Kaiserzeit, Halle/ 

Saale, 1917, p. 114 urm.; L. Z!(usta, Die Personennamen griechischer Stădte der niirdlichen Schwarz
meerkuste, Praha, p. 371, § 944; L. Robert, ap. :'li. Firatli et L. Robert, Les stetes funeraires de 
Byzance greco-romaine, p. 148 şi 173. 

23 VI II, 21. 
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'lcr't'pLcxv6i;, aşa cum, în ~xemplele citate de Varro, doi din cei trei sclavi se cheamă 
'I wvii~ sau 'Er.pficnoi;, sau, chiar în lista de care ne ocupăm, numele individuale 
ale tuturor bărbaţilor sau femeilor pieriţi în accident sînt urmate de arătarea obîrşie 
sau, cel puţin, a locului d~ cumpărare: MomhlJ~, 'A7t1XfLe:ui;, 'OalJcrcri:":'L~, M1X~cx
XlJv6c, LLa~'t'lJ'.::, 'lcTt::Î't'lJ~ etc. 

Astfel, modestul epitaf din Zante vine să rupă tăcerea izvoarelor în legătură cu 
un aspect din cele mai însemnate ale vieţii din cetăţile dobrogene spre sfîrşitul c pocii 
elenistice: exportul de localnici spre pi Jţele de sclavi din Sudul egeean, prin mijlo
cirea negustorilor din Istros sau din celelalte cetăţi de pe litoralul românesc al Mării 
Negre. Se precizează astfel tabloul dezvoltării social-economice a societăţii băştinaşe 
în urma contactului cu grecii, aşa cum în liniile-i mari ne era cunoscut pe baza desco
peririlor arheologice, şi se confirmă justa intuiţie a cdor care (ca Pârvan, în fraza 
citată), pornind de la indicaţiile textPlor literare, au înscris aceste porturi printre 
sursele d'l aprovizion'.lre cu robi a lumii greco-romane. 

8. ÎN JURlJL GERUSIILOR DIN ISTROS ŞI CALLATIS 

Despre organizaţiile numite gerusii (altfel spus: «asociaţii» ori <c sfaturi ale bătrî
nilor ») în lumea greacă, James H. Oliver a publicat în 1941 o carte importantă, în 
carr, pornind de la studiul a trei inscripţii descoperite în săpăturile din Agora şi rdc
ritoare la funcţionarea gerusi "i atenb1e în primele veacuri ale erei noastre, îşi pro
punea să lămurească, pe baza întregului material documentar cunoscut, originea 
ţ;i modul de funcţionare a acest~i important? instituţii în epocile elenistică şi romană 24. 

Rezultatele acestei anchete sînt cunoscute şi abia dacă mai e nevoie să le amintesc: 
în epoca elenistică, singura gerusie despre care ni s-au transmis ştiri e acea din Efes, 

r~organizată în zilele lui Lysimach cu scopul de a veghea la bunăstarea faimosului 
sanctuar al Dianei şi, în gcn"re, Ia înd?plinirca în cele mai bun? condiţii a ceremoniilor 
legat" de cultul zeiţei. 

În epoca romană, în schimb, ştirile despre întovărăşiri eu acest nume se înmulţesc: 
p" lîngă documenteh~ mai vechi sau mai noi din Efes, dispunem d 0 o seric de texte 
importante privitoare la 'sacra' gerusi.1 ateniană, fără a mai vorbi de gerusia din 
Hyettos, în B?oţ.ia, întemeiată pentru a veghea la administrarea bunurilor templului 
lui Asclepios, asemenea gerusiei ef2sine din sec. IV/III î.e.n. 

În cartea amintită, Oliver îşi oprea atrnţia în special asupra gerusiilor de tip ate
nian, aşa cum le vedem funcţionînd în sec. II e.n., dînd şi o explicaţie convingătoare 
a atenţiei de care s-au bucurat din partea autorităţilor romane: « The keen interest 
which the imperial government displayed în Sacred Gerusiae from the tim 0 of Hadrian, 
and particularly under Marcus Aurelius, is to b<) intcrpreted in the light of th' rdigious 
policy of Hadrian and the Antonines. In the writer's opinion it is part of a general 
attempt to revitalize the spiritual values of the old Greek and Roman world. New 
strenght and new life were to b~ infus~d into thr> ceremonies of the old gods, the 
ceremonies were not to lose th'..'ir splendor and their powers of attracticn for the 
urban population. Spiritual for~es of a new and perhaps subversive character were 
gath~ring strength in th~ R:-im·rn Empire, and against them the enlightened 

24 The Sacred Gerusia (Hesperia, Supplement VI), American School of Classical Studies at 
A the11s, 1941. 

https://biblioteca-digitala.ro



236 D. M. PIPPIDI 

government of Hadrian and the Antonines pursued a policy more subtle than 
that of open intolerance » 26. 

Mai de curînd, revenind asupra subiectului într-un articol de revistă 26, acelaşi 
învăţat insistă în chip special asupra rostului gerusiilor în întreţinerea şi propa
garea cultului împăraţilor, punînd în lumină, pe de o parte, poziţia quasi-oficială. 
ce li se recunoaşte tocmai din această pricină, pe de alta, unele din îndatoririle 
lor în acest domeniu, aşa cum rezultă din documentele pe fiece zi mai numeroase. 

Fără îndoială, epigrafistul am~rican are dreptate în ambele privinţe şi, de bună 
seamă, nu fără tem~i subliniază rolul lui Hadrian în promovarea unei politici religioase 
pe care unii din urmaşii cei mai valoroşi ai acestui împărat - un Antoninus Pius şi 
un Marcus Aurelius - aveau s-o aplice în chip consecvent. Ceea ce surprinde în studiul 
amintit e numai lipsa dintre documentele pe care le foloseşte a unui text atît de 
cunoscut ca lista fruntaşilor gerusiei histriene, descoperită în campania de săpături 
1914, publicată de Pârvan în Histria IV, nr. 20 27 şi reeditată, cu unele lecţiuni noi, 
în Supplementum epigraphicum Graecum 28• Această omisiune e cu atît mai regretabilă 
cu cît, în realitate, documentul nu se reduce la o simplă înşiruire de nume (oricît 
de importantă pentru întocmirea unei prosopografii histriene în prima jumătate a sec. 
II e.n.), ci reproduce şi un decret de cinstire a preşedintelui în exerciţiu al aso
ciaţiei - 'ApTe:fLlSwpoc; •Hpc8wpcu -, al cărui interes mi se pare potrivit să-I 
relev aci pe scurt. 

Asupra persoanei însăşi a 'preşedintelui' ori a fiului său Kocp7to; 'ApTe:fLL8wpou, 
amintit şi el în rîndul 8 al hotărîrii, nu cred necesar să mă opresc: despre amîndoi 
s-a întîmplat să scriu în mai multe rînduri şi astăzi mă mulţumesc să trimit la studiile 
mele mai vechi 29 • Mai util mi se pare să arăt, în primul rînd, că titlul oficial al 
mai-marelui gerusiei histriene - cruvocywye:uc; 30 - nu se întîlncşte în alte întoc
miri de acelaşi fel, unde 'preşedintelui' i se spune cîteodată 7tpccrTocnic; (Hyettos), 
alteori ye:poucrLocp;clJc; (Thessalonike, Callatis), ocpxwv (Atena), sau chiar YUfLVIXcrL
ocppJc; (Efes). În al doilea rînd, că legătura gerusiei cu perpetuarea anumitor culte 
rezultă limpede din indicaţia după care Artemidoros ar fi dăruit asociaţiei o anu
mită sumă cu scopul de a servi la celebrarea anuală a «sărbătorii trandafirilor»: 

26 Op .. cit., p. 49. 
28 Gerusiae and Augustales, în Historia, VII, 1958, p. 472-496. 
27 ARMSI, XXXVIII, 1916, p. 533- 732. Cf. Ausonia, X, 1921, p. 196. 
28 I, 330. 
29 ln jurul unei inscripţii greceşti din MN A, SCIV, IX, 1958, p. 357-371; Un nouveau 

document sur le xotv6v pontique au 11-e siecle, BCH, LXXXIV, 1960 (II), p. 434-458. 
3° Col. B, r. 3 (despre Artemidoros ). In r. 8-10 ale coloanei A sînt amintiţi alţi trei 

auvocywye:tc; (Kocnla-rpoc-roc; A7J[L7J-rplou, 'Ap-re:µ.l8wpoc; Eu~e:vl8ou şi 'Hp68wpoc; Arnvua(ou), în 
legătură cu care Pârvan făcea presupunerea că ar fi funcţionat concomitent, ba chiar • cu 
drepturi egale de a convoca acest colegiu» (Histria IV, p. 602; cf. p. 607). Ipoteza mi se pare 
inacceptabilă, •preşedintele» în funcţie la data întocmirii catalogului fiind singur 'Ap-re:µ.l8wpoc; 
'Hpo8wpou, aşa cum rezultă limpede din decretul gravat la începutul coloanei B, unde se men
ţionează şi împrejurarea că, înainte de a deveni auvocywye:uc;, Artemidoros avusese prilejul să slu
jească şi ca secretar al gerusiei: cpuAii~occ; "t'Î)V "t'WV ypocµ.µ.ii-rwv uµ.e:tv 7tLG"t'LV (col. B, r. 6-7). Cit 
priveşte pe cei trei auvocywye:tc; figurînd ln fruntea listei, singura explicaţie de luat în seamă 
e aceea că ne găsim în faţa a trei foşti preşedinţi, menţionaţi cu demnitatea ocupată cîndva ln 
ierarhia colegială, aşa cum se vede din numeroase documente cu acest caracter din epoca impe
rială. Despre unul din ei, 'Hp68wpoc; Atovualou, socot că putem face presupunerea întemeiată. 
că va fi fost părintele lui Artemidoros, a cărui importantă poziţie în societatea histriană a tim
pului rezultă din documentele analizate de mine în studiile citate înainte. 
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€m8l8wm e:tc; po8Laµov 81Jvocptot x.e:ll.Lot (r. 8-9). În sfîrşit, că rostul gerusiei în răs
pîndirea religiei împăraţilor e şi el subliniat de aluzia la o festivitate în cadrul căreia 
se proceda la încununarea periodică a statuilor zeilor şi a busturilor împăraţilor: 
anq:iocvw6~votL ... -rov auvocywykoc ... 'Ap-re:µrnwpov ·H po8wpou µe:-roc -rouc; 6e:ouc; 
XotL -rouc; otUTOXpoc-ropotc; (r. 19-22). 

Ultima dispoziţie mi se pare a fi reţinut prea puţin atenţia editorilor, de aceea 
nu va fi fără folos să relev interesul pe care-l prezintă din punctul de vedere al orga
nizării cultului imperial într-o cetate despre care sîntem informaţi .că încă din 
zilele lui August dispunea de un templu închinat întemeietorului Imperiului 31• Cîtă 
vreme va fi rămas în fiinţă acest voc6c;, şi în ce condiţii, e mai greu de spus. Putem 
fi însă siguri că după întemeierea unei gerusii locale, oricînd se va fi petrecut faptul, 
o grijă de căpetenie a noii instituţii trebuie să fi fost întreţinerea lealismului faţă de 
împăratul pe tron prin celebrarea cu regularitate a aniversărilor oficiale: dies imperii 32, 

natalis Caesaris 33 şi altele, a căror amintire ne-a fost păstrată de calendare :w.. În 
toate aceste împrejurări, un moment solemn al ceremoniei pare să fi fost constituit de 
purtarea în procesiune a busturilor imperiale (diui, diuae şi împăratul pe tron), pe lîngă 
încununarea lor solemnă, la care face aluzie textul histrian. 

Că, de fiecare dată, e vorba de busturi mai curînd decît de statui 35, se înţelege 
din numeroasele documente grupate de Louis Robert în comentariul la o inscripţie 
ateniană publicată de A. N. Oikonomidis 36, rezultă însă mai ales dm scrisoarea 
împăraţilor Marcus Aurelius şi Lucius Verus către Ulpius Eurycles, 1-cyLaT~c; al 
gerusiei efesine 37, în care un lung pasaj e consacrat problemei ce ne interesează. 
<( Cît priveşte chipurile împăraţilor (e:Lx6vocc; -rwv oc1hoxpoc-r6pwv), - citim în r. 11 
şi urm. ale importantului document, - acele de demult, despre care spui că zac în acel 
sinedriu (&c; oc7toxe:fo6otL Mys:Lc; ev -rcjl auve:[8pl]cp -rou-rcp 7totAotLocc;), socotim, într-un 
cuvînt, că toate se cuvin păstrate cu numele cu care au fost modelate dintru început 

31 D. M. Pippidi, în OJh, XLVI, 1959, Beibl. col. 229-238, acum şi în Epigraphische Bei
trăge . .. , p. 101-105. 

32 Plin., Epist. ad Traianum LII, Keil: Diem, domine, quo seruasti imperium, dum suscipis, 
quanta mereris laetitia celebrauimus, precati deos ut te generi humano ... incolumem florentemque 
praestarent. .. ; CII: Diem quo in te tutela generis humani felicissima successione translata est debita 
religione celebrauimus, commendantes dis, imperii tui auctoribus, et uota publica et gaudia. 

33 Plin., Epist. ad Traianum LXXXVIII: Opto, domine, et hunc natalem et plurimos alios 
quam f elicissimos agas aeternaque laude florentem uirtutis tuae gloriam incolumis et fortis aliis super 
alia operibus augeas ; C: Vota, domine, priorum annorum nuncupata alacres laetique persoluimus 
nouaque rursus certante commilitonum et prouincialium pietate suscepimus, precati deos ut te remque 
publicam florentem et incolumem. . . seruarent . .. 

34 Indeosebi ln aşa-numitele ferialia (liste de sărbători: dies festi), din care ni s-au păstrat 
o seamă de exemple epigrafice şi papirologice datînd din secolele I- IV e.n.: Fasti Guidizzolenses 
(CIL, I, p. 253 = ILS, 4917); Feriale Cumanum (CIL, I, p. 229; cf. Mommsen, Ges. Schriften, IV, 
p. 259-270); Feriale din Oslo (S. Eitrem, Papyri Osloenses, III. nr. 77); Feriale Capuanum (ILS, 
4918; cf. Mommsen, Ges. Schriften, VIII, p. 14-24), în sfîrşit, cel mai recent şi mai complet 
din toate, cunoscutul Feriale Duranum, editat şi comentat de R. O. Fink, A. S. Hoey, W. F. Snyder, 
în Yale Classical Studies, VII, 1940, p. 5-222. In aceeaşi culegere, în aceeaşi ordine de preocupări, 
v. şi studiul lui W. F. Snyder, Public anniversaries in the Roman Empire (p. 223-317), iar 
pentru perioada de constituire a cultului imperial, .Tean Gage, Le calendrier d'Auguste, apendice 
la ediţia acestuia din Res gestae Diui Augusti, Paris, 1935, p. 155-185. 

81 Cum socotea Pârvan, Histria IV, p. 609. 
38 Recherches epigraphiques, în REA, LXII, 1960, p. 316-324 (studiul lui Oikonomidis a 

apărut ln T&: 'A6l)va:i:xi:i, XIV, 1959, p. 11 urm.). 
37 Patru fragmente publicate la date diferite, de autori diferiţi, acum în urmă reeditate 

şi comentate de J. H. Oliver, The Sacred Gerusia, p. 93, nr. 11. Documentul e din 1C2 sau 163. 

https://biblioteca-digitala.ro



238 D. M. PIPPIDI 8 

şi că nimic din acel material nu trebuie turnat din nou în chipuri de-ale noastre 
(de; se: ~µe:'t"Epou:; :;(1Xp1XX't"'ljpoc:; µ"fj8Ev 't"L 't"'ljc; UA"f)t:; hdv"fj:; [µ]e:'t"IX"f>Ep1m) ... Mai curînd, 
aşa cum ţi s-a părut potrivit şi ţie, ... toate cite-şi păstrează trăsăturile ... de ajuns 
ca să poată fi recunoscute ... să rămînă cu aceleaşi nume pe care le-au avut cînd an 
fost făurite ( 't"O Lt:; oc1h [ C Lt:; 8e:L "f>UAIXX0'fiv1XL OVO µoccrLV, erp' c!:; ye:y6voc•:rLV]) ». 

În lumina acestor interesante precizări, rolul gerusiilor în cinstirea împăraţilor 
divinizaţi după moarte sau chiar din timpul vieţii se lămure~te fără greutate. Mai 
mult, se înţelege şi tendinţa manifestată pe alocuri de a se reduce cheltuielile prile
juite de această îndatorire prin <c recuperarea » unei părţi din metalul preţios folosit 
la confecţionarea prea multelor icoane de diui şi de diuae. Cum s-a putut vedea 
din textul citat, principi respectuoşi de tradiţie, ca Marcus Aurelius şi Lucius 
V crus, manifestă o opoziţie fie şi numai de principiu f}lţă de practicile făcute să 
contribuie la slăbirea respectului datorat religiei oficiale. In fapt, în cele mai multe 
cazuri, lipsa de fonduri nu numai a gerusiilor, dar şi a cetăţ.ilor, trebuie să fi fost mai 
tare derît toate opreliştile, şi aşa se explică şi împrejurarea de care m-am ocupat 
cu alt prilej 38 că, la Histria, spre sfîrşitul sec. I, o bază de statuie purtînd numele 
lui Domitian era ciocănită cu grijă pentru a putea fi rrfolosită şi închinată lui 
Nerva. 

Pentru că vorbim de chipuri imperiale făcute să fie adorate în cadrul unor cere
monii religioase şi al altor manifestări obşteşti, din Roma şi din provincii 39, nu 
va fi de prisos să arăt că primele despre care avem ştiinţă să fi ajuns pe meleagurile 
dobrogene sînt busturile de argint ale celor trei <c zei»: Augustus, Tiberiu şi Livia, 
trimise lui Ovidiu, Ia Tomis, de prietenul său Cotta Maximus: 

Redditus est nobis Caesar cum Caesare nuper, 
Quos mihi misisti, Maxime Cotta, deos. 

Utque tuum munus numernm, quem debet, haberet, 
Est ibi Caesaribus Livia iuncta suis. 

Argentum fel ix omniqne bentius nu ro, 
Quos, fuerit pretinm cum rude, numen habet. 

Non mihi diuitias dando maiora dedisses, 
Caelitibus missis nostm sub om tribus 40 •••• 

Celelalte prot'.lste de lealism şi mărturisiri de pietate ale poetului exilat pot fi 
trecute sub tăcere. De reţinut e mai ales faptul că scrisoarea către Ccitta e de la sfîr
şitul anului 12 sau <lin primele luni ale anului 13 41, ceea ce ne aduce să ne întrebăm 
nu numai către ce vreme îşi va fi făcut drumul cultul împăraţilor în cetăţile de pe 
litoralul românesc, dar şi la ce dată s-a putut întemeia gerusia histriană? - Pentru 
a răspundG h aceste întrebări trebuie avută în vedere, pc de o parte, ipoteza formu
lată de J. H. Oliver în studiul său din 1956, potrivit cărria înmulţirea gerusiilor în 
Ră3ăritul grec ar trebui pusă în lrgătură cu activitatea desfăşurată de M. Vipsanius 
Agrippa în această parte a imperiului, între 17-13 î.e.n., ca împuternicit cu impe-

38 Sur une hypothese de Patsch concernant l'hisloire de la Mesie au 1-er siecle, în Hommages 
ci Albert Grenier, Bruxelles, 1962, p. 1265-1275. 

39 Cf. H. Kruse, Studien zur o(fiziellen Geltung des Kaiserbildes im romischen Reiche, Pader
born, 1934 (Studien zur Geschichte u. Kultur des Altertums, XIX 3). 

4o Ep. ex Ponto, II, 8, 7 urm. 
41 D. M. Pippidi, Autour de la chronologie des Epîtres d'Ovide 'ex Ponto', în Rechcrches sur 

le culte imperial, Paris - Bucarest, 1939, p. 189 -192. 
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rium proconsulare main8, ce;)a ce făcea din el - în fapt şi în drept - un roregent al 
lui Augustus 42, pe d~ alta, împrejurarra semnalată înainte că înainte de anul 14 e.n. 
exista la Histria un trmplu închinat lui August: [Au't" ]c xpcho pL KoclcrixpL ~e: [f, occrTwL] 4a. 
La aceste două indicii se adaugă un al treilea, scos din intitulaţia listri d<J fruntaşi 
ai gerusiei din 138, unde se face precizarea că asociaţia de la care emană documentul 
era fnndată pentru a dona oară: y<:p( ucrloc~ <pLA6't"e:Lµc. L d µe:T0c T~v 8.u't"epo:v xTlcrw. 

Dacă însă, în prima jumătate a anului 138, gerusia histriană nu era decît 
re:ditarea unei asociaţii mai nchi, avînd acrlaşi caracter şi purtînd acelaşi nume, 
şi dacă ţinem seamă dl) existenţa în cetatea de pe ţărmul Iacului Sinoe, încă din 
primii ani ai erei noastre, a unui xo:Lmxpe:Lc. v oricît de modest 44, presupunerea că 
prima gerusie histriană a putut lua fiinţă către aceeaşi vreme apare probabilă. În 
acelaşi sens pledează, de altă parte, ~i exemplul bine cunoscut al gerusiei callaticne, 
în legătură cu care faimosul decret în cinstea lui Apollonios 45 ne lasă să înţelegem 
că era 'n funcţie către jumătatea secolului I e.n., dar care a putut fi într meiată cu un 
bun număr de ani înaint2, dat fiind că textul evocă serviciile aduse de cverget de-a 
lungul unei întregi vieţi şi că aceasta a putut fi lungă 46. În aceeaşi ordine de idei 
nu poate fi trecută cu vederea nici existenţa la Callatis a unei sărbători Ke:crocpe:Loc, 
fără îndoială în legătură c-u activitatea gerusiei locale, care, la fel cu asociaţia 
similară histriană, în această împrejurare proceda la încununarea busturilor imperiale 
şi, totodată, a binefăcătorilor hărăziţi acestei distincţii: cr't"e:rpocvc. ucr6e: ocu't"ov (scil. 
'Am /..AwvLcv} 8L0c ~leu xocl xoc-r' cH8LvJ E.v .-e: &pzLe:F [ e:crlcw:; xoct] Ke:crocpe:lc. L~ xocl 
Ilocvocyi'.ipL xocl ÂLc µ~ plu~ X't"J •• 47. 

Înainte d~ a încheia, aş vrf'a să ating o ultimă chestiune în legătură cu inscripţia 
callatiană abia pomenită. E vorba dt- lotul ei de păstrare aetual, pe care nu-l cunosc 
şi în privinţa căruia nici primul editor nu ne dă vreo indicaţie utJă 48 . La Secţia de 
epigrafie a Institutului de arheologie există o bună fotografie a pietrei (a~ernşi publicată 
de Pârvan în studiul său din 1920), dar originalul s-a rierdut sau zace în vreun loc de 
care n-avem ştiinţă. În schimb, amănunt interesant şi care confirmă, dacă mai era 
nevoie, prove:Q.irnţa callatiană a documentului, în vnmea din urmă cred a fi iden
tificat un fragment necunoscut al stelei dispărute, şi anume în Muzeul Eforie-Sud, 
altădată cole~ţia Dr. H. Slobozianu (inv. nr. 106). Fragmrntul nu e, propriu vorbind, 
inedit, în sensul că fotografot lui a fost publicată în 1938 d~ T. Sauciuc-Săveanu, 
cu legenda lapidară: « fragmrnt de relief aux lettres grecqucs » 49• În realitate, cum 
e uşor dJ văzut din fig. 2, nu-i vorba cîtuşi d3 puţin de un<( relief», ci de un fragm-:nt 
d~ stelă, mai precis d ~ partea stîngă a intit~daţiei unui decret de mari proporţii, cum 
trebuie să fi fost fără îndoială decretul pentru Apollonios. 

42 Dio Cassius, LIV, 12, 2; 19, G; 28, 1. 
43 Intre toţi împăraţii romani, singur Augustus - înainte de anul 14 e.n. - se învredni

ceşte de acest titlu fără alt adaos (în latineşte: I mp. Caesar Augustus). 
44 Despre x0tLa0tpdm1, ca tip arhitectonic, v. studiul lui E. Sjokvist, în Opuscula Archaeo

logica, I. 
46 Publicat de V. Pârvan, Gerusia din Callatis, ARMSI, XXXIX, 1920, p. 51-90, reeditat, 

cu numeroase lecţiuni noi, de Ad. Wilhelm, Anzeiger Akad. Wien, 1922, XV -XVIII, p. 73-76. 
( = SEG, I, 327). 

46 în legătură cu data importantului document, v. I. I. Russu, în Dacia, N.S. I, 1957,. 
p. 183 urm. şi, mai de curînd, D. M. Pippidi, în BCH, LXXXVIII, 19G4 (I), p. 157-158. 

47 R. 13-14. 
4s Din lemma primei ediţii a decretului rezultă că Pârvan a avut prilejul să examineze piatra 

îndată după descoperire (1919), dar nu şi locul unde şi-a făcut observaţiile (op. cit., p. 59-60). 
49 J) Archeologie en lloumanie, Bucarest, 1938, fig. 34. 
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În starea-i actuală, - rupt sus şi la dreapta, - fragmentul care ne reţine atenţia 
numără 22 cm înălţime, 46 cm lungime şi 13 cm grosime. Înălţimea literelor (destul 
de uzate) e de 12-13 mm. Sub cele două cununi în relief, marmora e tăiată regulat, 
poate chiar din antichitate. Din partea superioară a stelei n-a rămas decît listelul 
subţire pe care sînt gravate literele transcrise de Sauciuc-Săveanu. Aceste litere nu-s 
însă singurele rămase din intitulaţie, care număra probabil trei rînduri şi în care, 
alături de numele titularului decretului, se citeau desigur titlurile lui principale la 
recunoştinţa concetăţenilor. Două din acestea (poate şi cele mai însemnate) pot fi 
încă ghicite şi se potrivesc în totul cu datele cuprinse în motivarea decretului, cîtă a 
fost editată de Pârvan: 

[yuµvoc ]crLocpz[ ~crocv-roc x.ocl. 7tpii-rov xoc-roc-] 
[ cr-r ]occrocv-roc 'T~v ye:poucr[ocv ... 

Ţinînd seamă de ductul literelor şi de înălţimea lor (în ambele cazuri egală); 
ţinînd seamă de caracterul documentului şi de locul descoperirii (Mangalia, 1925, după 
inventarul Muzeului din Eforie); ţinînd seamă îndeosebi de titlurile de <c gimna
siarh » şi de «întemeietor ai gerusiei», proclamate în fragment şi identice cu cele exer
citate de Apollonios, după arătările decretului: o 8iiµoc; cr-re:qiocvoi: 'TOV yuµvoccrLoc[pzocv 
xocl. &.ywv o ]0hocv x.ocl. 7tpii'Tov xoc'Toc<cr'Toc>crocv'Toc ye: poucr[ocv ye: p oucrLoc pzocv 'A 7to /../..wvrnv -
socot că încheierea se impune de la sine: ne găsim în faţa unui fragment al 
decretului dispărut nu se ştie în ce împrejurări, a cărui identificare nu ne consolează 
de pierderea suferită, dar care fie şi într-o mică măsură contribuie la mai buna cunoaştere 
a uneia din inscripţiile cele mai de preţ descoperite pînă astăzi la Callatis. 

9. DIN NOU DESPRE UN IMPORTANT DECRET DIN ISTROS 

În volumul I al lucrării colective Histria. Monografie arheologică, apărută în 
1954, printre alte monumente epigrafice inedite, am avut prilejul să public o inscrip
ţie din secolul al III-lea de o deosebită însemnătate pentru istoria internă a oraşului 
în epoca elenistică 60 • E vorba de decretul în cinstea lui Diogenes fiul lui Diogenes, preot 
al Muzelor în cetatea d~ pe ţărmul lacului Sinoe şi binefăcător de frunte al obştii 
căreia, în repetate rînduri, i-a dăruit sau i-a împrumutat sume apreciabile, în stateri 
de aur, înainte de toate pentru procurare de grîne. Din păcate, începutul documentului 
e mutilat, şi tocmai această parte a activităţii sărbătoritului ne apare mai puţin limpede. 
Se păstrează totuşi menţiunea sumelor şi, tot aşa, destinaţia lor, în legătură cu 
care se spune Într-un loc: [ ... E8ocv[croc ]'To )'..pUcrouc; 7tEV"rlXXOO"LOUc; &. [ 'TOXouc; ... ] 
Q7tWc; O'L'TOVL0'(i 'TW [ L 8~µWL ... ] ; iar Într-altul: zpucrouc; [ e.g. )'..LA[ouc;] 7tEV"rlXX.OO"[ouc; 
oc'T6xouc; Eµ 7tocLcrl.v [w]v o7twc; u[ ... ]'t) 'TWL 8~µWL 51. 

Fraza din urmă, lacunară, nu permitea să se explice altfel decît ipotetic meca
nismul împrumutului (o fundaţie, cu multă probabilitate), nici modul de cheltuire 
a banilor intraţi în vistieria cetăţii. Folosirea lor pentru procurarea de grîne apărea 
totuşi probabilă, şi e ceea ce mi-am permis să susţin atît în comentariul care însoţea 
prima ediţie, cît şi în unele studii mai noi de istorie pontică ori histriană 52• 

60 P. 476 urm., nr. 1. 
n Rîndurile 5-6 şi 8-10. 
62 Contribuţii la istoria veche a Romdniei, Bucureşti, 1958, p. 30, 38, 60; Din istoria Dobrogei 

I. Geţi şi greci la Dunărea de jos din cele mai vechi timpuri pînă la cucerirea romană, Bucureşti, 
1'965, p. 169 -170. 
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Fig. 1. Fragment din decretul callatian în cinstea lui Apollonios (azi dispărut) 

Fig. 2. Alt fragment din decretul callatian pentru Apollonios (Muz. Eforie, cota 106) 
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Fig. 3. Fragment din exemplarul ll al dccretnlni histrian pentru 
])iogencs (Histria l'll, ii) 

Fig. 4. Alt fragment din exemplarul B al decretnlni pentru 
Diogenes (Studii Clasice, Yll, p. 182, nr. 2) 
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O altă particularitate interesantă a decretului amintit e aceea că - fie şi în 
parte - textul lui ni s-a păstrat în două exemplare, scrise de mîini diferite, dar -
pentru rîndurile de luat în consideraţie - absolut identice ca redactare şi conţinut. 
Fragmentul mai puţin întins fusese publicat de Pârvan în Histria V II, p. 9, nr. 5 53, 

apoi reeditat şi întregit de mine cu ajutorul exemplarului mai bine conservat. Chiar 
în aceste condiţii, o lacună continua să subsiste în punctul unde textul celor două 
exemplare începe să curgă paralel, şi această lacună ar fi continuat să subsiste poate 
multă vreme, fără o fericită descoperire a lui Louis Robert, care mă îndeamnă s-o 
folosesc în aceste însemnări, în aşteptarea publicării fasciculului histrian din Culegerea 
de inscripţii greceşti şi latineşti din România, unde toate aceste documente îşi vor găsi 
aşezarea şi forma definitivă. 

Examinînd cu obişnuita-i pătrundere decretele elenistice publicate în volumul 
precedent al Studiilor Clasice M, învăţatul francez s-a oprit asupra textului 
cu nr. 2, în care din primul moment a recunoscut un crîmpei nou al decretului pentru 
Diogenes, şi anume partea de început a fragmentului editat de Pârvan în 1923. Cum 
e uşor de văzut din compararea figurilor 3 şi 4, scrisul e acelaşi şi aceeaşi înăl
ţimea literelor (între 12 şi 15 mm). Singură grosimea plăcii de marmură apare dife
rită (resp. 12 şi 19 cm), dar nepotrivirea e fără însemnătate faţă de modul perfect 
cum se leagă fragmentele, permiţînd întregirea satisfăcătoare a unei fraze al cărei 
început se citeşte în exemplarul editat în Histria I şi din care am reprodus înainte 
partea lacunară. 

Dau aci fragmentele editate, respectiv, în Studii Clasice VII şi Histria 
V II, înainte de a încerca o contopire a lor în ordinea sugerată de Louis Robert 
şi apoi o traducere a întregului: 

... AP3HITPO<l>H .. . . .. AIE ... 

. . . ITOITO ... IO .. . . .. KAIANAr ... 
. . . A'YAIEYEP .. . . .. OY~TE<l>ANOY~ ... 
. . . I~A .. . . .. TO ILA rn~IXPY~QI~ .. . 
. . . E .. . . .. ENEKENKAIEYNOIA~T .. . 

. . . ~AI~A YTOYKAIEIK .. . 

. . . AIOYANA YT0~0EA .. . 

. . . OMOY~EIONTOYTIA .. . 

Combinate cu fraza reprodusă parţial înainte (şi pe care, pentru mai multă 
claritate, sînt silit s-o reiau), citirea lor e următoarea (lungimea rîndurilor, fireşte, 
nu se poate stabili cu precizie din pricina rupturilor la dreapta şi la stînga stelei): 
•.. 8L8cucrL ;(pucrou:; ( e.g. ;(LA( ou:;] 7tE\l"t'IXXOO'LCU:; 1h6xou:; Eµ 7tlXLO'tV ( i:J ]v 1l7tcui; U
[ 7t ]ocp~ YJL "t'pocp~ ["t'wL 8~µcuL· E7t1XLvfo]ixL €[7t]t "t'otrrn[Li; ~]LO[y~v-riv ~Lcyevoui;] 
xod &vixy[p]ocljiixL e:ue:p[yhYJV "t'OU 8~µ]ou· O'"t'ECfllX\IOU0'[6ix]L 8' ix[u"t'O\I XIXL €µ 7tOCO'L] 
"t' .!:; &ywcrL xpucrwL cr["t'e:cpocvWL &p]e:["t'1ji;] &ve:xe:v xixt e:uvo(ix:; "t'[lji; di; "t'ov 8ljµov· 
<nlj]crixL 8'ixu"t'ou xixt dx[6vix xixA:K~v ev "t'ljL &yop}iiL di iîv ixu"t'o:; 6!A[YJL" &voc"t'e:-
6;:Lxo"t'oi; 8E: "t'] o µoucre:fov "t'ou 7tix[ "t'poi; ixu"t'ou X"t'A.]. 

Sau, pe româneşte: 
« ... a dat galbeni una mie ( ?) cinci sute, fără dobîndă, fiind încă nevîrstnic, 

re.1tru ca să existe hrană pentru norod: pentru toate acestea să fie lăudat Diogrnes 

53 ARMSI, ser. IIl·a, t. II, mem. 1 (1923). 
°' P. 181 urm. 
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242 D. M. PIPPIDI 12 , 
al lui Diogenes şi înscris printre bindăeătorii obştii; să fie încununat la toate 
concursurile cu cunună de aur pentru rîvna şi bunele sentimente arătate poporului; 
să i se înalţe şi o statuie de bronz în piaţa publică, într-un loc pe care şi-l va fi ales 
singur. Întrucît templul înălţat Muzelor de tatăl său ... a fost şi el închinat ... ş.a.m.d.» 

Sfîrşitul decretului se păstrează destul de bine în exemplarul publicat în Histria I. 
O reluare a lui aci nu şi-ar avea rostul, dar înainte de a încheia aş vrea să adaug 
că legătura celor două fragmente, întrevăzută de Louis Robert, facilitează întregirea 
textului într-un pasaj capital, confirmînd interpretarea pe care, în volumul prece
dent al acestei reviste, crezusem a o putea da celui de-al treilea fragment din decret: 
«Singura indicaţie istoriceşte semnificativă se păstrează în cuvintele u7tiXp~"r)L 
Tpo ip~, care după toate probabilităţile încheie motivarea, referindu-se la o ini
ţiativă destinată să asigure hrana părţii celei mai puţin avute din populaţia cetăţii. 
În ce chip va fi contribuit necunoscutul la acest rezultat, textul nu ne-o spune, dar 
se poate ghici, pe baza a numeroase inscripţii de acelaşi fel din Histria şi de aiurea. 
Cu multă probabilitate, e vorba de un împrumut sau de o danie în vederea aprovizio
nării cu grîne a oraşului, într-unul din momentele de strîmtorare a căror menţiune 
se întîlneşte tot mai des în documentele epigrafice histriene ale secolelor III-II 
• 66 1.e.n.» . 

10. HISTRIENI LA OLBIA IN SEC. IV J. E. N. 

Despre legăturile coloniilor de pe ţărmul de nord al Mării Negre cu cetăţile 
dobrogene am scris în mai multe rînduri (de curînd şi în lucrarea publicată în colabo
rare cu D. Berciu: Geţi şi greci la Dunărea de jos din cele mai vechi timpuri pînă la 
cucerirea romană, Bucureşti, 1965 ), nu fără a-mi exprima părerea de rău că, din 
păcate, documentele epigrafice referitoare la aceste relaţii sînt surprinzător de rare. 
De fapt, dacă se exceptă decretul în cinstea lui Theocles fiul lui Satyros (IPE, 12, 
40), din a cltrui intitulaţie rezultă că acest fruntaş olbian din epoca Severilor fwrnse 
onorat, la date diferite, de aproape toate oraşele greceşti din Marea Neagră (deci şi de 
histrieni, tomitani şi callatieni), pe lingă unele cetăţi metropolitane ca Miletul, 
Cyzicul şi Apameia; dacă se exceptă şi fragmentul cu nr. 41 din aceeaşi colecţie, 
referindu-se poate la acelaşi personaj şi în care cu multă probabilitate se menţiona 
cinstirea lui de callatieni, - textele putînd constitui dovezi ale legăturilor dintre 
Olbia, de pildă, şi o cetate de pe litoralul românesc al Pontului se reduceau pînă 
de curînd la unul singur, decretul în cinstea lui Nautimos fiul lui Pasiadas, din secolul 
al Iii-lea î.e.n. 68• 

65 Loc. cit., p. 183. În aceeaşi ordine de idei, nu va fi inutil să amintesc că într-un docu
ment histrian din sec. II î.e.n. - decretul în cinstea unui Dionysios, preot al Marilor Zei din Samo
thrake - se citesc, în legătură cu o danie prilejuită de împrejurări care nu se deosebeau desigur 
de acele din zilele lui Diogenes, expresii asemănătoare cu cele folosite în pasajul acum recon
stituit: viM TE xpe:îixvexouGlJ~ ·1-['ij~ 7t6A&(1)~ XPlJ]µ1hwv, 87t6>~ Om~p~lJL al-r[ou 7t1Xpoc6&GL~ e:l~ Tpoqi7J]v 
xixl awT1Jp(ix[v] Tou 8~µou XTA. (Studii Clasice, VII, 1965, p. 186). De altă parte, pentru termenii 
Tpoqi~-Tpoqie:u~ în inscripţii menite să răsplătească zelul unor cetăţeni care « au hrănit & popo
rul, cf. interesantul document din sec. II e.n. în care pontarhul M. Ulpius Artemidorus e lăudat 
pentru meritul de a fi « hrănit t nu o dată pe cetăţeni şi pe străinii stabiliţi în Histria: 7tOAAOCXL~ 
lv [Tixî~ ~qioplixL~ TOU~ 7tOAl-rix~ xixl TOU~ <tvm]xoi:ivTIX~ ~evou~ 6p1hjiixno[~]. (D. M. Pippidi, în 
SCIV, IX, 1958, p. 357 urm., cu întreaga literatură mai veche asupra subiectului). 

66 IPE, 12, 27. 
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Această stare de lucruri avea să se îmbunătăţească abia în 1958 prin publicarea 
de P. O. Karîşkowski, după o veche copie a lui Koehler, a unui decret olbian frag
mentar în cinstea histrianului Theodotos al lui Dionysios, trăitor în sec. al IV-iea î.e.n., 
judecînd după caracterele paleografice ale documentului, aşa cum se înfăţişează în 
facsimilul editorului ( CoaeTCKWI ApxeoJionrn, XXVIII, p. 154). Pentru interesul 
lui deosebit, reproduc aci textul, atît cît s-a păstrat, cu întregirile lui Karîşkowski, 
însoţindu-l de o traducere românească: 

'Ayoc61jL WXlJ[L] 
['Of.. ]~L07tOALTOCL eo [ w ]xocv 
[ 0 ]e:ooo't'WL ~LOv[u ]crlou 
'lcr't'pLOCVWL oc1h[w]L xoct 

5 €yy6voLi; 7tpo [ţ]e:vlocv, 
7toAL't'docv, 7tpo[e:]oploc[v], 
cX't'EAE:LOCV 7tOCV't'Cr.lV XP [ l)-] 
[µ ]oc't'wv, wv ocv [ oc ]1hoi; [ e:t-] 
[crocylJL ~] €ţiX[y]1JL, ~ 7t[oc'L-] 

10 [oe:i; ~ cXOe:Acpot] OLt; XOL[voc] 
l 't'oc 7tOC't'pWLOC X't'A.] 

~ Noroc bun ! Olbienii au acordat lui Theoxenos fiul lui Dionysios, din Istros, 
- lui şi urmaşilor lui, - calitatea de proxen, cetăţenia, loc de onoare la spectacole, 
scutire de dări pentru toate sumele de bani pe care Ie-ar introduce sau le-ar scoate din 
cetate el personal sau copiii lui, sau fraţii cu care ar stăpîni în indiviziune bunuri 
părinteşti ... *· 

Ca redactare, documentul se apropie de cele mai vechi decrete· olbiene cunoscute, 
ca acel în cinstea mesembrianului Chairigenes al lui Metrodoros (IPE, 12, 20), al 
cărui dispozitiv înfăţişează aceleaşi privilegii, înşirate în aceeaşi ordine: ... 7tpoţe:vlocv, 
7toAt't'docv, ci't'eA.e:tocv 7tocv't'wv XP1Jµoc't'wv c1v ocv ocu't'oi; e:tcriXylJL ~ €ţiXy1JL, ~ 7toc'Loe:i;, 
~ t:Xoe:A.cpoc oii; xoLviX Toc 7toc't'pWL7. (r 6-12). Clauza din urmă e proprie decretelor 
onorifice din oraşul de la gura Bugului, ca şi cuvintele de început: 'Of..~to7toA'L't'ocL 
eowxocv, care ţin locul formulelor de sancţiune de un tip mai dezvoltat: "Eooţe: 
~ouAîjL xoct o~µWL ... , urmate }a oarecare distanţă de formula de rezoluţie; oe:o6x6ocL 
x't'A. Ambele caracteristici se întîlnesc într-un alt decret olbian, descoperit în Cherso
nesul Tauric şi publicat la vremea lui de Latîşev (IAK, X, p. l, nr. 1 = IPE, 12, 
21), acum în urmă supus unui examen atent de Karîşkowski şi de editoarea 
inscripţiilor din Chersones, E. I. Solomonik 57• După cîte binevoieşte să-mi comu
nice colegul sovietic, căruia sînt bucuros să-i exprim pe această cale mulţumirile 
mele, în rasura care a distrus aproape în întregime rîndurile 3-4, lipsindu-ne de 
patronimicul şi de etnicul personajului onorat, se pot citi şi alte indicaţii utile pe 
lingă numele ~Lovucrtoi; descifrat de Latîşev. Etnicul, în primul rînd, despre care 
cei doi cercetători ne încredinţează că ar fi cu siguranţă: 'lcr't'ptocv6i; (acolo unde 
Latîşev se mulţumea să noteze: « patet €6vLx6v proxeni in -v6i; exire »). În schimb, 
mai anevoie de citit e patronimicul, din care primul editor nu izbutea să recu-

67 HoBwe enuzpa~u'leCKue naMJ1mHUK11 XepcoHeca, Kiev, 1964. 
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244 D. M. PIPPIDI 14 

noască nimic şi pe care Solomonik şi Karîşkowski îl citesc nu fără anevoinţă: 
L[u]pou [Bl]wv[o]c; 68. 

în noua lectură a cercetătorilor sovietici, textul în discuţie ar avea deci urmă
torul cuprins: 

'Ay:&~L Tux.YJL. ['OJt..~L
c7tot..hoct €o [ w ]xocv 
~L [o ]vucrlwL L [ u] pou 
[Bl]cuv[o]c; ['lcr]"t"FLXVWL 

5 <XU"t"WL xoct Ex.y6voL~ 
7tpo~e:v[ocv, 7tOAt
Te:locv, OC"t"EAe:tocv 
7t&.V't'WV x_pl)µti-

'Y ..,_ , ' "t"WV WV <XV <XU"t"Oc; 
10 dcrocYYJL ~ €~ocYYJt, 

~ 7toc!oe:~, ~ ee: piX-
7tov,ec;, xoct e:fo
[7tAcuv X"t"A.] 

R. 3: în loc de L[u]pou, apărat de Solomonik, Karîşkowski se gîndeşte la 
L[~]pcu, mai greu de acceptat. - La începutul r. 4, în loc de [Bl]wv[o]c;, 
editorii mai propun şi [XL ]wv [o ]c;. 

Oricum ar sta lucrurile cu cele două patronimice a căror citire mi se pare departe 
de a fi asigurată şi în locul cărora, în ce mă priveşte, aş căuta mai bucuros un nume 
lung începînd cu L şi sfîrşind cu -[wv (genitiv -lwvoc; 59), de vreme ce etnicul n-are 
a fi pus la îndoială înseamnă că ne găsim înaintea unui al doilea decret de proxenie 
dat de olbieni în favoarea unui cetăţean din Istros, către aceeaşi vreme cînd arată să 
fi fost votat şi decretul pentru Theodotos al lui Dionysios, reprodus înainte. Situaţia 
înfloritoare a Histriei în sec. al IV-iea explică fără îndoială atitudinea olbienilor faţă 
d~ cei doi fii ai cetăţii dobrogene, dar chiar dacă această încadrare cronologică ar avea 
să sufere schimbări 60, e evident că documente de felul celor pe care mi-am luat 
îngăduinţa să le semnalez constituie mărturii preţioase ale bunelor raporturi existente 
între cele două colonii pontice într-o vreme cînd criza generală abătută asupra lumii 
greceşti spre sfirşitul epocii clasice nu începuse încă să se manifeste. 

68 În loc de :E[u]pou, K. mai propune de altfel şi lectura :E[w]6ou, după mine puţin pro
babilă, pentru motivul că în sec. IV î.e.n. populaţia histriană, atît cît o cunoa.ştem din docu
mentele pînă acum publicate, nu arată a fi primit în mijlocul ei, şi încă şi ma.i puţin a, se fi 
aliat cu traci dobrogeni sa.u cu traci din Sud, ca acest ipotetic Senthes. În legătură cu acea.stă 
problemă, vezi observaţiile mele la inscripţiile funernre publicate ma.i sus, p. 45 şi urm. 

69 '.ETpou6(wv, de pildă, atestat la Byzanţ, la Pergam, la. Sa.rdes şi în alte locuri (cf. 
L. Robert, Les steles funfraires de Byzance greco-romai11e, Paris, 1964, p. 184) - poate şi la Histria, 
într-un decret din prima jumătate a sec. a.I II-iea., chiar dacă această conjectură mi se pare 
neîntemeiată, cum am încercat s-o dovedesc în Studii Clasice, VII, 1965, p. 187 -188. 

80 În lipsa unei fotografii a decretului descoperit la Chersones (pe care facsimilul publicat 
în IPE, 12, p. 29, n-o poate înlocui), mi se pare imprudent a pune la îndoială datarea propusă 
de Latîşev. Cu această rezervă, îndrăznesc să exprim impresia că intre decretele IPE, 12, 20 şi 
21 există deosebiri sensibile şi că ultimul ar putea fi mai curînd din prima jumătate a sec. al 
III-iea. 
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NOTES DE LECTURE *) 

RE SUME 

6. - Theâtres grecs dans la Dobroudja ancienne. A partir de !'ample etude sur Ies 
theâtres dans le monde greco-romain publiee par Giovanni Forni dans l'Enciclopedia 
dello Spettacolo IX, col. 727-758, l'auteur complete la documentation du savant 
italien en citant, a propos du theâtre d'Istros, le temoignage d'un decnt inedit. 

En outre, ii fait etat d'une inscription grecque du Musee du Louvre (inv. 
MNC 2310) consideree par son editeur, A. Dain, comme etant d'origine inconnue, 
mais aussitot revendiquee pour Tomis par Louis Robert (Rev. arch., 1933, II; p. 141-
144), qui est jusqu'ici l'unique document prouvant l'existence dans C(tte viile d'un 
theâtre, et cela des l'epoque hellenistique. Enfin, ii attire l'attenticn sur un decret 
de Callatis recemment edite par A. Aricescu, ou ii est dit que dans cette colonie 
megarienne du littoral roumain le couronnement des evergetcs avait lieu. . . . 't'o ["i:c; 
~Lo ]vucr(oLc; 't'o'i:c; ~EvLxo'i::; ev 't'WL 6e1hpWL (Studii Clasice, V, 1963, p. 315; cf. ibid., 
VII, 1965, p. 319-322). 

7. - Esclaves originaires d'lstros, morts a Rhenee. C'est un fait connu qu'en depit 
de quelques indications generales dans Ies textes litteraires et historiques, qui des une 
epoquc reculee designent Ies colonies grecques de la mer Noire comme une source 
d'approvisionnemcnt du monde metropolitain en main d'rnuvre servile, Ies documents 
epigraphiques ne nous ont conserve de ce commerce a peu pres aucun souvenir. Ce n'est 
quc depuis pcu qu'une stele funeraire d'Amphipolis nous a revele le nom d'un 
crcuµot't'tµ7rn po:; de cette viile, trafiquant en esclaves thraces (Rev. arch., XXIV, 
1945, p. 49), ct ce n'est que tout dernforement qu'une inscription de Rhenee (con
nue deja par Fr. Lenormant, mais reeditee en 1964 par Giinther Klaffenbach dans 
Ies Abhandlungen de !'Academie de Berlin) nous a fourni .Ies noms de deux esclaves 
~ histriens » (en realite Thraces de Scythie Mineure), morts, avcc une trentaine d'autres 
personnes, dans un accident qui, d'apres la supposition vraisemblable de J. et L. 
Robert, REG, LXXVIII, 1965, p. 87, pourrait etre l'incendie auquel fait allusion une 
epigramme du meme endroit publiee en 1962 par J. Venencie, BCH, LXXVI, p. 18-23. 

8. - A propos des gerousies d' I stras et de Callatis. En relevant l'interet du livre de 
,J. H. Oliver, The Sacred Gerusia (1941) pour l'etude d'une institution qui depuis bientot 
C'ent ans n'a cesse de susciter l'interet des chercheurs, l'auteur signale certaines parti
cularites du grand album de la gerousie d'Istros (SEG, I 330) ayant echappe a 
I'attcntion du savant americain. Outre le titre cruvotycuyeu:; porte par le (( president » 
de cette association, et qui ne semble guere se rencontrer ailleurs, ii attire l'attention 
sur le role de la gerousie histrienne dans la celebration du culte imperial. C :ci lui 
permet d'attribuer a la premiere moitie du I•r sfocle de notre ere la fondation de 
cette association qui, par ailleurs, allait connaître une 3eu't'tpot x't'[crL:; sous le 
regne d'Hadrien. En citant l'exemple paralleie de la gerousie de Callatis, qu'un 
important decret de cette viile nous montre en pleine action vers la moitie du I•r 
siecle (SEG I 327), ii signale le fait qu'un fragment du memc document est actuel
lement conserve au musee d'Eforie, pres de Constantza, sans que son identite ait ete 
jusqu'ici reconnue. 

• La premiere serie de ces Notes a paru dans le volume precedent de cette revue (VII, 
1965, p. 319 et suiv.). 
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9. - De nouveau sur un important decret d'Jstros d'epoque hellenistique. La publi
cation, dans le precedent volume de cette revue (p. 181, n°. 2) d'une inscripţion 
mutilee d'Istros a permis a Louis Robert de s'apercevoir et de signaler a l'editeur 
qu'il s'agit la d'un fragment nouveau du decret en l'honneur de Diogenes fils de 
Diogenes (Histria I, p. 476, nr. 1), et plus precisement du double de ce document, 
trouve par Pârvan des 1921 et publie dans Histria VII, p. 9, n°. 5. En s'autorisant 
de cette decouverte, on reedite les lignes du decret en l'honneur de Diogenes qui 
permettent de comprendre que le second pret consenti par l'evergete a la cite etait 
destine cette fois encore a l'approvisionnement de ses concitoyens en ble [8muc; 
u7t):ip~l)L 't"porp~ ['t"WL 8~[.LCLlL ... ]. 

10. - Decrets d'Olbia en l'honneur de citoyens d'Jstros aux IV- et JIJe siecles 
av. notre ere. 11 y a quelques annees encore, le seul document epigraphique concer
nant les relations d'Olbia avec une colonie du Iittoral roumain de la mer Noire, avant 
Ia conquete romaine, etait le decret en l'honneur du callatien Nautimos fils de Pasiadas 
(IPE 12 20). En 1958, P. O. Karyschkowski, utilisant une copie de Koehler, a fait 
connaître un decret du 1ve siecle en l'honneur de Tbeodotos fils de Dionysios, origi
naire d'Istros (Sovetskaia Arheologia, XXVIII, p. 154). Enfin, tout recemment, le 
meme savant, en revisant (en collaboration avec M-lle E. J. Solomonik) le decret, 
IPE 12 21) a pu etablir qu'il avait ete vote en l'honneur d'un 'fo-rptocv6c; dont 
le nom seul a survecu et que Latyschew lisait deja: ~t[o]vu<noc;. Dans Ies deux 
cas, il s'agit d'individus inconnus a Ia prosopographie histrienne, ce qui n'empeche 
que Ies deux inscriptions soient bien importantes pour l'histoire d'Istros a la fin 
de l'epoque classique. 
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